sequence assembly / reihenfolge montage / sekvence montéz / postupnost montaze / nocnegosatensHocTs accambnen / surinkimo eiliskumas

Kolejnos¢ montazu: o 0 m 0
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assembly instructions / montageanleitung / montazni navod / montazny navod / uHCTpykuumu no MoHTaxy / surinkimo instrukcija
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prislusenstvi / prislusenstvo / akceccyapsi / furnitira :

x18 x 6 x1 x 40 x1 x 16 x4
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Klej/ glue / kleber / Kluczyk / key'{
KK 8/30 KT 7/60 SG 8/8 lepidio /lepidio /| 57 419 senlussel /KIiS/ | Wt 3,5x16 WE 6,3x13
x 2 x 2 X2 x10 x 2 x 6 x3
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ZA3R-11 TA3R-11@14 | TA3R-11220 | OK 3R-11 ZAK MB WT 4x35 UT L6
X2 x 2 x1 x 4 x 16 x8
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PK H-4 zPW MD PAL250 PAG3 WT 3x16 WE 6,3x16

do montazu potrzebne sa:
are needed for assembly:
sind erforderlich fiir die montage:
jsou potfebné pro montaz:

su potrebné pre montaz:
KOTOpble HeoBX0ANMBbI A1t COOpKY:
Surinkimui reikés
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sequence assembly / reihenfolge montage / sekvence montéz / postupnost montaze / nocnefosatensHocTb accambnen / surinkimo eiliskumas

Kolejnosé¢ montazu: 0 0 @ o o 0 @

S UWAGA ! - w pierwszej kolejnosci wbijamy akcesoria ,KK” i ,MD” w blaty oraz boki.
— | WARNING! - The first accessory sticks "KK" and "MD" in the tops and sides.
WARNUNG! - Die erste Accessoire-Sticks "KK" und "MD" in den Spitzen und an den Seiten.
@ POZOR! - Prvni pfisluSenstvi holi "KK" a "MD" v korunach a boky.
— POZOR! - Prvé prislusenstvo palic "KK" a "MD" v korunach a boky.

BHUMAHMUE! - MNepB.ebiii akceccyapos nanouku "KK" 1 "MD" no BepumHam n no 6okam.

L\ DEMESIO! - Pirmiausiai furnitdrg KK ir MD jkalame j stalvirsj ir Sonus.
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